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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят вторая сессия 
Пункты 9, 14, 17, 18, 19, 20, 22, 27, 28, 32, 33, 
34, 41, 42, 43, 48, 49, 52, 53, 54, 55, 56, 58, 64, 
68, 69, 70, 71, 73, 87, 94, 98, 101, 104, 108, 
109, 116, 120, 121, 122 и 123 повестки дня 
 

Доклад Совета Безопасности 

Предотвращение вооруженных конфликтов 

Положение на Ближнем Востоке 

Вопрос о Палестине 

Положение в Афганистане 

Положение на оккупированных территориях 
Азербайджана 

Кипрский вопрос 

Последствия иракской оккупации Кувейта 
и агрессии против него 

Декларация Ассамблеи глав государств и правительств
Организации африканского единства о военном 
нападении с воздуха и моря на Социалистическую 
Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, 
совершенном нынешней администрацией Соединенных 
Штатов в апреле 1986 года  

Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ 

Доклад Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях 

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях
по поддержанию мира во всех их аспектах 

 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят второй год 
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Постоянный суверенитет палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и арабского населения на 
оккупированных сирийских Голанах над своими 
природными ресурсами 

Доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, вопросы, 
касающиеся беженцев, возвращенцев и перемещенных 
лиц, и гуманитарные вопросы 

Доклад Экономического и Социального Совета 

Комплексное и скоординированное осуществление 
решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и смежных областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

Культура мира 

Вопросы макроэкономической политики 

Последующая деятельность по итогам Международной
конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений 

Устойчивое развитие 

Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат II) и укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) 

Глобализация и взаимозависимость 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 

Новое партнерство в интересах развития Африки: 
прогресс в осуществлении и международная поддержка

Ликвидация расизма и расовой дискриминации 

Право народов на самоопределение 

Поощрение и защита прав человека 

Укрепление координации в области гуманитарной 
помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, 
включая специальную экономическую помощь 

Доклад Международного Суда 

Доклад Международного агентства по атомной энергии

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока 
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Всеобщее и полное разоружение 

Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

Меры по ликвидации международного терроризма 

Доклад Генерального секретаря о работе Организации 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

Осуществление резолюций Организации 
Объединенных Наций 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

Вопрос о справедливом представительстве в Совете 
Безопасности и расширении его членского состава и 
связанные с этим вопросы 

Укрепление системы Организации Объединенных 
Наций 

 
 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Пакистана при 
Организации Объединенных Наций от 18 октября 2007 года  
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь в качестве Председателя Группы Организации Исламская 
конференция при этом направить Заключительное коммюнике ежегодного Ко-
ординационного совещания министров иностранных дел государств — членов 
Организации Исламская конференция, состоявшегося в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций 2 октября 2007 года (см. приложение). 

 Просьба распространить настоящее письмо и приложение к нему в каче-
стве документа шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи по пунктам 
9, 14, 17, 18, 19, 20, 22, 27, 28, 32, 33, 34, 41, 42, 43, 48, 49, 52, 53, 54, 55, 56, 58, 
64, 68, 69, 70, 71, 73, 87, 94, 98, 101, 104, 108, 109, 116, 120, 121, 122 и 123 по-
вестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Мунир Акрам 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Пакистана 
при Организации Объединенных Наций от 18 октября 
2007 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Заключительное коммюнике ежегодного Координационного 
совещания министров иностранных дел государств — членов 
Организации Исламская конференция 
 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк 
 
 

  2 октября 2007 года 
20 рамадана 1428 года 
 
 

 Министры иностранных дел государств — членов ОИК провели свое еже-
годное Координационное совещание в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке 2 октября 2007 года под председательством 
Его Превосходительства г-на Риаса Мухаммеда Хана, секретаря по иностран-
ным делам Исламской Республики Пакистан. В работе Совещания принял уча-
стие представитель Генерального секретаря Организации Объединенных На-
ций. После состоявшихся прений участники Совещания постановили следую-
щее: 

1. Участники Совещания подчеркнули свою твердую убежденность в цен-
тральной роли, которую Организация Объединенных Наций в качестве единст-
венной универсальной многосторонней организации может и должна играть в 
укреплении глобальной координации и сотрудничества в деле преодоления гло-
бальных проблем и угроз, и подтвердили решимость государств — членов 
ОИК активно взаимодействовать с Организацией Объединенных Наций в этих 
рамках в соответствии с ее Уставом. В этой связи участники Совещания также 
подтвердили, что Организация Объединенных Наций остается незаменимым 
глобальным механизмом утверждения общего видения более безопасного и 
благополучного мира. Они далее подчеркнули, что принцип многосторонности 
и коллективные подходы в соответствии с международным правом и Уставом 
Организации Объединенных Наций являются существенно необходимыми ин-
струментами противодействия общим угрозам и вызовам. 

2. Участники Совещания высоко оценили усилия Генерального секретаря по 
укреплению сотрудничества между ОИК и другими региональными и между-
народными организациями, в частности с органами и учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций. 

3. Участники Совещания подтвердили свою приверженность целям, задачам 
и принципам Устава Организации Исламская конференция и вновь подтверди-
ли свою приверженность осуществлению резолюций, принятых на встречах на 
высшем уровне и конференциях на уровне министров ОИК. Участники Сове-
щания также подтвердили резолюции, Заключительное коммюнике и Ислама-
бадскую декларацию, принятые на тридцать четвертой Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, которая состоялась в мае 2007 года в Исла-
мабаде. 
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4. Участники Совещания подтвердили необходимость скорейшего заверше-
ния разработки пересмотренного Устава в целях укрепления роли ОИК в деле 
эффективного ответа на вызовы XXI века. Они высоко оценили работу Гене-
рального секретаря ОИК и Рабочей группы открытого состава в Джидде по об-
зору Устава и достигнутый на ней прогресс и призвали к завершению разра-
ботки нового пересмотренного Устава предпочтительно к началу одиннадцатой 
Исламской конференции на высшем уровне, которая состоится в Дакаре, Сене-
гал, в марте 2008 года. 

5. Участники Совещания предложили всем государствам-членам принять 
активное участие на самом высоком уровне в работе одиннадцатой сессии Ис-
ламской конференции на высшем уровне, которая состоится в Дакаре, Респуб-
лика Сенегал, 13–14 марта 2008 года. 

6. Участники Совещания вновь подтвердили свою приверженность благо-
родным идеям мира, гуманизма и терпимости, которые позволят дать достой-
ный ответ на вызовы человечеству в XXI веке. Они далее подчеркнули, что не-
давние случаи посягательства на ислам заставляют государства-члены еще бо-
лее сплотиться вокруг ценностей ислама и крепить солидарность. 

7. Участники Совещания поддержали продолжение реформ в экономиче-
ской, социальной и культурной областях, а также в сфере демократизации, 
гласности и укрепления роли гражданского общества в государствах — членах 
ОИК и признали важным защищать культурное и религиозное многообразие. 
Они подчеркнули, что это многообразие не должно быть источником конфлик-
та, а служить целям взаимного обогащения и диалога между религиями, куль-
турами и цивилизациями. 

8. Участники Совещания выразили глубокую обеспокоенность в связи с 
усиливающейся исламофобией и призвали международное сообщество пред-
принять конкретные меры и усилия в целях расширения диалога и укрепления 
взаимопонимания между цивилизациями, культурами и религиями на основе 
поощрения терпимости, уважения и свободы религии и вероисповедания. В 
этой связи участники Совещания приветствовали успешное проведение на три-
дцать четвертой Исламской конференции министров иностранных дел в Исла-
мабаде тематической сессии, посвященной исламофобии, и вновь высказались 
в поддержку укрепления Наблюдательного совета Генерального секретариата 
ОИК в целях борьбы с исламофобией и настоятельно призвали государства-
члены выполнить свои обязательства перед Наблюдательным советом путем 
осуществления рекомендаций тематической сессии.  

9. Участники Совещания заявили о поддержке инициативы «Альянс цивили-
заций», с которой выступили Турция и Испания под эгидой Генерального сек-
ретаря ООН и которая имеет цель содействовать гармонии и диалогу через ак-
цент на общие ценности различных культур и религий, и настоятельно призва-
ли всех членов международного сообщества поддержать эту инициативу.  

10. Участники Совещания настоятельно призвали Генерального секретаря 
продолжать предпринимать позитивные усилия по взаимодействию со страна-
ми Запада в деле пропаганды правдивого и неискаженного образа ислама и 
достижения исторического примирения между цивилизациями на основе диа-
лога. Они настоятельно призвали Генерального секретаря тесно взаимодейст-
вовать с Генеральным секретарем ООН, чтобы обеспечить успех инициативы 
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«Альянс цивилизаций» ООН. Участники Совещания также выразили удовле-
творение в связи с решением правительства Казахстана организовать в 
2008 году конференцию на уровне министров с участием представителей исла-
ма и Запада и настоятельно призвали государства-члены обеспечить поддержку 
и содействие в ее успешном проведении. 

11. Участники Совещания особо отметили заслуги президента Пакистана ге-
нерала Первеза Мушаррафа за его своевременную и важную инициативу «Про-
свещенная сдержанность», которая была утверждена на десятой Исламской 
конференции на высшем уровне в ее резолюции № 45/10 Р (IS). Участники Со-
вещания также особо отметили заслуги премьер-министра Малайзии досто-
почтенного дато-сери Абдуллы Ахмада Бадави за его своевременную и важную 
инициативу «Ислам хадхари» («Цивилизационный ислам»). 

12. Участники Совещания приветствовали инициативу Индонезии и Норве-
гии по проведению в Осло 4–5 июня 2007 года второго Глобального интерме-
дийного диалога, на котором подчеркивалась важная роль международных 
средств массовой информации в деле расширения свободы слова, содействия 
проявлению большей терпимости и взаимопонимания между людьми различ-
ных культур и религий, а также в деле укрепления мира.  

13. Участники Совещания, рассмотрев важное значение диалога между циви-
лизациями и расширения отношений между исламским миром и другими куль-
турами и цивилизациями, вновь заявили о своей приверженности расширению 
контактов и обменов и обеспечению гармонии мира, свободы, прав и справед-
ливости. В этой связи участники Совещания напомнили о следующих инициа-
тивах исламского мира: диалог между цивилизациями — Иран; религиозное и 
культурное взаимопонимание, согласие и сотрудничество — Пакистан; между-
народное Десятилетие культуры мира и ненасилия в интересах детей планеты, 
2001–2010 годы — Бангладеш; семинар на тему «Ислам и Западный мир» — 
Катар; совместный форум ОИК-ЕС «Цивилизация и согласие: политические 
аспекты» — Турция; Международная конференция исламских ученых — Ин-
донезия; декларация второго конгресса лидеров мировых и традиционных ре-
лигий — Казахстан; инициатива «Альянс цивилизаций», которая реализуется 
при поддержке Турции; Международная конференция по исламо-
христианскому диалогу, 2008 год — Сенегал; и Международная конференция 
по теме «Ислам и западный мир: преодоление разногласий», 15–16 июня 
2007 года — Куала-Лумпур, Малайзия. 

14. Участники Совещания приняли к сведению предложение Киргизской Рес-
публики провозгласить Всемирный день социальной справедливости в соот-
ветствующей резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций в ходе проведения ее шестьдесят второй сессии и признали заинтересо-
ванность в дальнейших усилиях в этой области. 
 
 

  Региональные вопросы 
 
 

15. Участники Совещания напомнили о принятой резолюции 57/337 Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 3 июля 2003 года 
«Предотвращение вооруженных конфликтов», в которой вновь подтверждается 
недопустимость приобретения территорий силой и подчеркивается необходи-
мость положить конец ситуациям иностранной оккупации в качестве обяза-
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тельства международного сообщества содействовать развитию культуры пре-
дотвращения конфликтов. 
 
 

  Палестина и Аль-Кудс аш-Шариф 
 
 

16. Участники Совещания вновь подтвердили центральное значение вопроса 
об Аль-Кудс аш-Шарифе для всей исламской уммы. Они подтвердили арабский 
характер оккупированного Восточного Иерусалима и необходимость обеспече-
ния неприкосновенности исламских и христианских святынь. Они вновь заяви-
ли о своем решительном осуждении Израиля, оккупирующей державы, за его 
непрекращающуюся агрессию в отношении исламских и христианских святынь 
в Аль-Кудс аш-Шарифе, за проводимые им незаконные земляные работы под 
фундаментом мечети Аль-Акса и за принимаемые им незаконные меры, на-
правленные на то, чтобы изменить статус, демографический состав и характер 
священного города, в частности применяемые им незаконные колонизаторские 
методы, включая проводимую им деятельность по созданию поселений и про-
водимое им строительство стены внутри и вокруг города.  

17. Участники Совещания осудили продолжающуюся и усиливающуюся во-
енную кампанию Израиля против палестинского народа, в ходе которой Изра-
иль, оккупирующая держава, продолжает совершать серьезные нарушения прав 
человека и военные преступления, включая убийства и нанесение увечий пале-
стинским гражданам в результате применения чрезмерной, имеющей неизби-
рательное действие и смертоносной силы, а также продолжающуюся практику 
внесудебных казней, массового уничтожения палестинской собственности, 
объектов инфраструктуры, сельскохозяйственных угодий и других источников 
средств к существованию, а также задержание и заключение в тюрьму тысяч 
палестинцев, включая женщин и детей. Они потребовали, чтобы Израиль не-
медленно прекратил все подобные нарушения международного права, включая 
нормы международного гуманитарного права и нормы прав человека. 

18. Участники совещания осудили продолжающееся применение со стороны 
Израиля мер коллективного наказания в отношении палестинского населения, 
включая, в частности, серьезные ограничения на передвижение людей и това-
ров в результате продолжительного закрытия сотен контрольно-пропускных 
пунктов, некоторые из которых были преобразованы в постоянные структуры, 
аналогичные пограничным пунктам на международных границах. Они под-
черкнули, что такая противозаконная практика Израиля фактически ведет к 
удушению экономики Палестины и создает серьезные социально-
экономические и гуманитарные проблемы для палестинского гражданского на-
селения. Участники Совещания призвали международное сообщество обеспе-
чить безотлагательную помощь в целях смягчения проблем палестинцев в этот 
решающий период. 

19. Участники Совещания вновь подчеркнули свою серьезную озабоченность 
и решительное осуждение продолжающейся широкой кампании колониализма 
Израиля в интересах поселенцев, включая конфискацию обширных участков 
земли и строительство и расширение незаконных поселений. Участники Сове-
щания также вновь заявили о своем осуждении продолжающегося строительст-
ва Израилем стены на оккупированной палестинской территории, в том числе в 
Восточном Иерусалиме и вокруг него, что является вопиющим нарушением 
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международного права, включая четвертую Женевскую конвенцию, и проявле-
нием полного неуважения к Консультативному заключению Международного 
Суда от 9 июля 2004 года и резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи от 
20 июля 2004 года. Участники Совещания подчеркнули, что как незаконные 
поселения, так и стена нарушают территориальную непрерывность и целост-
ность палестинской территории и представляют угрозу для создания суверен-
ного, жизнеспособного и независимого палестинского государства со столицей 
в Аль-Кудс аш-Шарифе. Участники Совещания потребовали, чтобы Израиль, 
оккупирующая держава, снес незаконные поселения и стену на оккупирован-
ной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг 
него. 

20. Участники Совещания призвали к незамедлительной активизации усилий 
«четверки» и всего международного сообщества, в частности Совета Безопас-
ности, направленных на урегулирование нынешнего политического и гумани-
тарного кризиса, с тем чтобы оживить мирный процесс и возобновить перего-
воры между обеими сторонами и добиться полного и добросовестного осуще-
ствления «дорожной карты» с целью прекращения оккупации палестинской 
территории, которая была оккупирована в 1967 году, включая Восточный Ие-
русалим, и тем самым реализовать решение о существовании двух государств. 
Участники Совещания приняли к сведению предложения относительно активи-
зации ближневосточного мирного процесса, включая предложение о созыве 
осенью международной конференции. Они подчеркнули важное значение ре-
шений состоявшейся в Эр-Рияде, Саудовская Аравия, Встречи на высшем уров-
не арабских государств, в особенности призыв к активному осуществлению 
Арабской мирной инициативы, провозглашенной в Бейруте, Ливан, 28 марта 
2002 года, в которой содержится призыв к обеспечению всеобъемлющего, 
справедливого и долгосрочного решения всего арабо-израильского конфликта. 
В этой связи участники Совещания выразили поддержку усилий, предприни-
маемых Арабским комитетом на уровне министров по осуществлению Араб-
ской мирной инициативы. 

21. Участники Совещания дали высокую оценку достигнутому в Мекке Со-
глашению о палестинском национальном примирении, которое было достигну-
то под руководством Хранителя двух священных мечетей короля Абдаллы ибн 
Абдель Азиза Ас-Сауда, и выразили государствам-членам и Генеральному сек-
ретарю Организации Исламская конференция глубокую благодарность за уси-
лия, предпринятые с целью достижения этого Соглашения. 

22. Участники Совещания потребовали восстановить в секторе Газа статус-
кво на местах, которое существовало там до событий июня 2007 года, с тем 
чтобы обеспечить поддержание и сохранение единства палестинского народа и 
земли. В этой связи участники Совещания подчеркнули необходимость нацио-
нального диалога между палестинцами в целях достижения национального 
примирения. Они подтвердили свою полную поддержку Организации освобо-
ждения Палестины, единственного законного представителя Палестинского 
народа, и Палестинской администрации, функционирующей под руководством 
Президента Махмуда Аббаса. Участники Совещания подтвердили свою под-
держку всех избранных на демократической основе палестинских учреждений. 

23. Участники Совещания вновь подтвердили, что Организация Объединен-
ных Наций несет постоянную ответственность за вопрос о Палестине до его 
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решения во всех его аспектах. Они призвали Организацию Объединенных На-
ций активизировать свои усилия по достижению справедливого, всеобъемлю-
щего и прочного мира на основе международного права и соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций, включая резолюции Совета 
Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515 (2003), а также согла-
сованных принципов, предусматривающих полный уход Израиля с оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и всех дру-
гих оккупированных арабских территорий, осуществление неотъемлемых прав 
палестинского народа на самоопределение и суверенитет в рамках независимо-
го и жизнеспособного Государства Палестина на основе границ 1967 года, со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, и справедливое урегулирование проблемы 
бедственного положения палестинских беженцев в соответствии с резолюци-
ей 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года. 

24. Участники Совещания сослались на резолюцию 58/292 Генеральной Ас-
самблеи от 6 мая 2004 года о статусе оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и подчеркнули необходимость принятия 
последующих мер для обеспечения того, чтобы полномочия Израиля в Органи-
зации Объединенных Наций не распространялись на территории, оккупируе-
мые Израилем с 1967 года, включая Восточный Иерусалим. 

25. Участники Совещания высказались в поддержку постоянных региональ-
ных и международных контактов Его Величества короля Мохаммеда VI, Пред-
седателя Комитета по Аль-Кудсу, за его неустанные усилия по активизации 
мирного процесса в целях достижения всеобъемлющего, прочного и справед-
ливого мира на Ближнем Востоке, способствующие утверждению законности 
борьбы палестинского народа и сохранению святой земли Аль-Кудс аш-
Шарифа и ее особого духовного значения. 

26. Участники Совещания подтвердили предыдущие резолюции исламских 
конференций в поддержку города Аль-Кудс аш-Шариф и стойкости его населе-
ния и призвали государства-члены оказать необходимую поддержку организа-
ции «Байт Маль Аль-Кудс аш-Шариф», с тем чтобы она могла выполнить свою 
программу и план действий и свою миссию по сохранению арабских, ислам-
ских и цивилизационных особенностей Аль-Кудс аш-Шарифа ввиду постоянно 
принимаемых Израилем мер по иудаизации Священного города. 
 
 

  Сирия 
 
 

27. Участники Совещания решительно осудили политику Израиля, отказы-
вающегося выполнить резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности об оккупи-
рованных сирийских Голанах, и проводимую им политику аннексии, создания 
колониальных поселений, конфискации земель, отвода водных ресурсов и на-
вязывания сирийцам израильского гражданства. Они также потребовали от Из-
раиля, чтобы он в соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности, принципом «земля в обмен на мир», решениями, принятыми на 
Мадридской мирной конференции, и Арабской мирной инициативой, одобрен-
ной на Встрече на высшем уровне арабских государств в Бейруте 28 марта 
2002 года, полностью отвел свои войска с оккупированных сирийских Голан к 
линиям на 4 июня 1967 года. Участники Совещания также потребовали от Из-
раиля освободить всех находящихся в заключении сирийских граждан на окку-
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пированных сирийских Голанах, принимая во внимание, что некоторые из них 
содержатся в заключении более 20 лет. 

28. Участники Совещания осудили угрозы в адрес некоторых государств-
членов, особенно в адрес Сирийской Арабской Республики, и осудили решение 
администрации Соединенных Штатов ввести односторонние экономические 
санкции в отношении Сирии. Они также осудили так называемый «Закон об 
ответственности Сирии». Они настоятельно призывали государства-члены и 
далее крепить свои братские связи с Сирией во всех областях. 

29. Участники Совещания осудили совершенное 6 сентября 2007 года Израи-
лем агрессивное нарушение воздушного пространства Сирии и высказались в 
поддержку трезвого подхода Сирии к проводимой Израилем политике эскала-
ции, нацеленной на подрыв подлинного и всеобъемлющего мирного процесса. 
Участники Совещания возложили на Израиль ответственность за это безответ-
ственное и вопиющее нарушение суверенитета Сирии и выразили солидар-
ность с Сирийской Арабской Республикой.  
 
 

  Ливан 
 
 

30. Участники Совещания вновь заявили о своей поддержке Ливана в его 
усилиях по завершению освобождения всех своих территорий вплоть до меж-
дународно признанных границ и в его требованиях относительно освобожде-
ния ливанских заключенных и задержанных лиц, находящихся в израильских 
тюрьмах. 

31. Участники Совещания также потребовали от Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций принять меры по предотвращению случаев по-
вторного нарушения Израилем суверенитета Ливана на земле, в воздухе и на 
море и заставить Израиль выплатить компенсацию за все потери, понесенные 
ливанскими территориями в результате его непрекращающейся агрессии про-
тив Ливана. Они поддержали Ливан в его требованиях о ликвидации мин и 
кассетных боеприпасов, которые остались после израильской оккупации и аг-
рессии, так как Израиль несет ответственность за установку и ликвидацию 
этих мин и кассетных боеприпасов, и необходимость передачи всех карт с ука-
занием расположения мин и кассетных боеприпасов. 

32. Участники Совещания призвали к строгому осуществлению резолю-
ции 1701 (2006) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и в 
этой связи призвали к постоянному прекращению огня и полному выводу из-
раильских войск из Ливана при полном соблюдении «голубой линии». Они 
также выразили признательность странам, предоставившим войска в распоря-
жение ВСООНЛ, и решительно осудили совершенные на них террористиче-
ские нападения. 

33. Участники Совещания подчеркнули важное значение вклада Организации 
Объединенных Наций в урегулирование вопроса о районе Шебаа, оккупиро-
ванном Израилем, в соответствии с представленным правительством Ливана 
планом, состоящим из семи пунктов, и резолюцией 1701 (2006) Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, и призвали все соответствующие 
стороны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в деле достиже-
ния решения по этому вопросу. Они также высказались в поддержку неотъем-
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лемых прав Ливана на пользование своими водами в соответствии с междуна-
родным правом и осудили притязание Израиля на эти воды. 

34. Участники Совещания также самым решительным образом осудили лю-
бые попытки дестабилизации Ливана и его национального единства и поддер-
жали правительство Ливана в его усилиях по привлечению к ответственности 
преступников, причастных к террористическому убийству бывшего премьер-
министра Ливана Рафика Харири и сопровождавших его лиц, и все последую-
щие террористические акты, с тем чтобы положить конец безнаказанности.  

35. Участники Совещания решительно осудили преступные и террористиче-
ские деяния, совершенные так называемой организацией «Фатх-аль-ислам» 
против ливанской армии и ни в чем не повинных гражданских лиц в северных 
районах Ливана, которые представляют собой неприемлемую угрозу безопас-
ности и стабильности Ливана и противоречат принципам и учению ислама. В 
этой связи они выразили решительную поддержку усилий правительства Лива-
на и его армии, нацеленных на восстановление мира и стабильности, и под-
черкнули необходимость защиты гражданского населения, включая палестин-
ских беженцев, и оказания им помощи.  

36. Участники Совещания выразили поддержку правительства Ливана в деле 
нахождения решений проблем, возникших в связи с присутствием вооружен-
ных палестинских групп за пределами палестинских лагерей. Участники Со-
вещания высказались за дальнейшую помощь Ливану в целях предотвращения 
любых незаконных перемещений оружия и террористов в Ливан. 
 
 

  Ирак 
 
 

37. Участники Совещания решительно заявили о необходимости уважения 
всеми суверенитета, политической независимости, национального единства и 
территориальной целостности Ирака. Они подчеркнули право иракского народа 
свободно определять свое собственное политическое будущее и осуществлять 
эффективный контроль над своими природными ресурсами. 

38. Участники Совещания подтвердили, что избранное демократическим пу-
тем и на основе конституции правительство Ирака уже сформировано. 

39. Участники Совещания приветствовали расширение и продление мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ), как это предусмотрено в резолюции 1770 (2007) Совета Безопас-
ности. 

40. Участники Совещания подтвердили свою дальнейшую поддержку ирак-
ского народа и правительства в его усилиях по восстановлению страны и вновь 
подчеркнули необходимость поощрения национального диалога, примирения и 
широкого политического участия в целях обеспечения единства, мира, безо-
пасности, стабильности и прекращения межрелигиозного насилия. 

41. Участники Совещания приветствовали заявление Ирака об установлении 
им дружественных отношений с соседними государствами, основанных на вза-
имном уважении и принципе невмешательства во внутренние дела друг друга, 
и о предпринятых в этой связи шагах, а также о соблюдении действующих до-
говоров и соглашений, в частности касающихся международно признанных 
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границ, и предложили Ираку и соседним с ним странам активно сотрудничать 
ради упрочения мира и стабильности в регионе. 

42. Участники Совещания приветствовали итоги расширенной конференции 
расположенных по соседству с Ираком государств, которая состоялась в Шарм-
эш-Шейхе 4 мая 2007 года, и три комитета, созданные на этой конференции, а 
именно комитеты по вопросам энергетики, беженцев и безопасности. Участни-
ки Совещания также настоятельно призвали все расположенные по соседству с 
Ираком государства продолжать поддерживать сотрудничество и координацию 
с правительством Ирака в этой области. 

43. Участники Совещания также заявили о полной поддержке усилий прави-
тельства Ирака по прекращению насилия и ликвидации терроризма путем осу-
ществления разработанного им плана примирения, который предусматривает 
создание возможностей для различных политических, религиозных и этниче-
ских групп иракского народа для мирного участия в политическом процессе и 
начала процесса восстановления и реконструкции их страны. 

44. Участники Совещания подчеркнули важное значение стабильности и 
безопасности Ирака для народа Ирака, региона и международного сообщества. 

45. Участники Совещания заявили о поддержке предпринимаемых прави-
тельством усилий по обеспечению контроля над границами Ирака и безопасно-
сти в интересах независимости и безопасности Ирака и всего региона. Участ-
ники Совещания подчеркнули важное значение международной поддержки для 
безопасности и стабильности в Ираке. 

46. Участники Совещания решительно осудили террористические акты, со-
вершенные и совершаемые против иракского народа, государственных лиц, 
священных религиозных мест и гражданских учреждений, и призвали оказать 
необходимую помощь для обуздания насилия и ликвидации источников терро-
ризма.  

47. Участники Совещания решительно осудили все акты похищения и убий-
ства иракцев и граждан других стран и выразили сожаление в связи с ними.  

48. Участники Совещания вновь заявили о неотложной необходимости лик-
видировать все террористические и другие вооруженные группировки, нахо-
дящиеся на территории Ирака и действующие с его территории, которые угро-
жают безопасности и стабильности Ирака и соседних с ним государств, и под-
держали усилия правительства Ирака в этой области.  

49. Участники Совещания также осудили все призывы сектантского характе-
ра, которые вносят раскол в иракское общество. 

50. Участники Совещания приветствовали официальное провозглашение 
3 мая 2007 года в Шарм-эш-Шейхе Международного соглашения с Ираком в 
качестве свидетельства дальнейшей региональной и международной поддерж-
ки развития Ирака. 

51. Участники Совещания поддержали правительство Ирака в его усилиях, 
направленных на установление полного контроля над всеми ресурсами Ирака в 
целях улучшения условий жизни населения и восстановления государственных 
институтов и национальной экономики. 
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52. Участники Совещания призвали государства-члены и международные 
финансовые учреждения обеспечивать все виды поддержки и помощи в инте-
ресах удовлетворения потребностей Ирака и укрепления вклада и усилий, на-
целенных на восстановление деятельности его организационных структур, а 
также экономических учреждений и объектов инфраструктуры. 

53. Участники Совещания также приветствовали решение Парижского клуба 
существенно сократить суверенный долг Ирака и настоятельно призвали дру-
гих кредиторов принять аналогичные решения. 

54. Участники Совещания подтвердили соответствующие резолюции Совета 
Безопасности и настоятельно призвали правительство Ирака продолжать вы-
полнять все свои обязательства, включая обязательство о компенсации. Участ-
ники Совещания также признали призыв правительства Ирака пересмотреть 
вопрос о компенсации. 

55. Участники Совещания осудили массовые убийства бывшим режимом ни в 
чем не повинных иракцев и классифицировали их как преступления против че-
ловечности. Участники Совещания потребовали предать суду всех виновных в 
совершении этих преступлений и призвали государства-члены и международ-
ное сообщество не предоставлять убежища должностным лицам бывшего ре-
жима, совершившим подобные преступления против иракцев и граждан других 
стран. 

56. Участники Совещания также подчеркнули необходимость того, чтобы все 
стороны, включая многонациональные силы, уважали гражданские и религи-
озные права всего иракского народа, а также обеспечивали сохранность рели-
гиозных объектов и культурно-исторического наследия Ирака. 

57. Участники Совещания приветствовали усилия иракского правительства и 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры (ЮНЕСКО) по восстановлению Святых мест в Ираке, подвергшихся терро-
ристическим нападениям. 

58. Участники Совещания призвали все государства-члены обеспечивать со-
трудничество и координацию предпринимаемых ими усилий по борьбе с неза-
конной торговлей и перепродажей предметов антиквариата Ирака и способст-
вовать возвращению выявленных предметов в иракские музеи.  

59. Участники Совещания обратились к Генеральному секретарю ОИК с 
просьбой как можно скорее посетить Ирак, напомнив в этой связи о рекомен-
дации первого совещания на уровне министров исполнительного комитета Ор-
ганизации Исламская конференция (тройки ОИК) в Джидде, Королевство Сау-
довская Аравия, 15 марта 2006 года. 

60. Участники Совещания призвали Секретариат в оперативном порядке от-
крыть координационное отделение ОИК в Багдаде, учитывая сложившиеся об-
стоятельства и безотлагательные потребности Ирака и его народа. 

61. Участники Совещания подчеркнули необходимость невмешательства в 
дела Ирака и координации действий с представителями иракского народа и его 
избранного правительства. 

62. Участники Совещания призвали к разработке позитивных инициатив в 
целях поддержки национального диалога между иракцами и сдерживания рас-
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прей и межфракционного насилия и подтвердили «запрет проливать мусуль-
манскую кровь». 

63. Участники Совещания сослались на успешный прецедент ОИК в деле 
принятия 20 октября 2006 года Мекканской декларации о положении в Ираке. 
Участники Совещания также подчеркнули необходимость принятия после-
дующих мер по осуществлению этого важного документа. 
 
 

  Кувейтские и иранские военнопленные 
 
 

64. Участники Совещания решительно осудили убийство кувейтских и иран-
ских военнопленных и граждан третьих стран бывшим иракским режимом; 
участники Совещания также осудили бывший иракский режим за то, что он 
более десяти лет скрывал эти преступления, что считается нарушением норм 
международного гуманитарного права. Они призывали привлечь к судебной 
ответственности виновных в совершении этих преступлений против человеч-
ности. 
 
 

  Афганистан 
 
 

65. Участники Совещания приветствовали создание представительных поли-
тических институтов, свободных средств массовой информации, создание уч-
реждений сектора безопасности, улучшение положения в секторах здравоохра-
нения и образования, в области прав человека в Афганистане и заявили о под-
держке усилий народа и правительства Афганистана, направленных на борьбу 
с терроризмом, противодействие проблеме наркотиков, обеспечение безопас-
ности, стабильности, а также всеобъемлющего и устойчивого развития. 

66. Участники Совещания высоко оценили помощь государств-членов Афга-
нистану и просили предоставлять более щедрые пожертвования на развитие 
этой страны через посредство созданного Фонда помощи афганскому народу и 
призвали международное сообщество в оперативном порядке обеспечить по-
мощь, обещанную им Афганистану в ходе проведения конференций доноров — 
в Токио в 2002 году, в Берлине в 2004 году и в Лондоне в 2006 году. 

67. Участники Совещания приветствовали предложение Исламской Респуб-
лики Афганистан на тридцать четвертой Исламской конференции министров 
иностранных дел (15–17 мая 2007 года в Исламабаде) о проведении в Кабуле к 
началу весны 2008 года Международной конференции улемов и мусульманских 
ученых, с тем чтобы обсудить благородные принципы ислама и его роль в 
борьбе с терроризмом под эгидой Организации Исламская конференция. 
 
 

  Джамму и Кашмир 
 
 

68. Участники Совещания вновь заявили о своей поддержке народа Джамму 
и Кашмира в осуществлении им законного права на самоопределение согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций. Они при-
звали к полному выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Миссии 
ОИК, возглавляемой Специальным представителем Генерального секретаря по 
Джамму и Кашмиру. Они призвали уважать права человека народа Кашмира и 
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положить конец их постоянным нарушениям. Они настоятельно призвали Ин-
дию дать разрешение Миссии ОИК по установлению фактов на посещение ок-
купированных Индией Джамму и Кашмира, а также другим международным 
правозащитным организациям для оценки положения в области прав человека 
в оккупированном Индией Кашмире. 

69. Участники Совещания утвердили рекомендации Контактной группы ОИК 
по Джамму и Кашмиру. Они также приняли к сведению меморандум, представ-
ленный подлинными представителями кашмирского народа, и вновь подтвер-
дили обязательство ОИК способствовать справедливому и мирному урегулиро-
ванию спора вокруг Джамму и Кашмира в соответствии с пожеланиями и уст-
ремлениями кашмирского народа. 

70. Участники Совещания заявили о своей твердой поддержке продолжающе-
гося мирного процесса между Пакистаном и Индией и с признательностью от-
метили гибкость, проявленную президентом Мушаррафом в интересах про-
движения к урегулированию спора вокруг Кашмира на принципах добросове-
стности, готовности к компромиссу и смелым решениям. Они призвали Индию 
положительно откликнуться на эти инициативы. Давая высокую оценку при-
верженности Пакистана ведущемуся диалогу с Индией, участники Совещания 
особо отметили, что справедливое и окончательное урегулирование спора во-
круг Джамму и Кашмира, будучи ключевой проблемой, должно быть централь-
ным элементом процесса диалога между Пакистаном и Индией, чтобы сделать 
его ориентированным на достижение конкретного результата и обеспечить 
прочный мир в регионе. 
 
 

  Армянская агрессия против Азербайджана 
 
 

71. Участники Совещания вновь заявили о своем осуждении продолжающей-
ся агрессии Республики Армения против суверенитета и территориальной це-
лостности Азербайджанской Республики, что представляет собой грубое на-
рушение принципов Устава Организации Объединенных Наций и международ-
ного права. Они призвали к полному, безоговорочному и немедленному выводу 
армянских сил со всех оккупированных азербайджанских территорий. 

72. Участники Совещания вновь заявили о своей решимости поддерживать 
усилия правительства Азербайджана, направленные на устранение препятст-
вий, мешающих мирному процессу, таких как переселение колонистов армян-
ской национальности, практика искусственного изменения географического, 
культурного и демографического характера территорий, незаконная экономи-
ческая деятельность и эксплуатация природных ресурсов на этих оккупиро-
ванных территориях. Участники Совещания осудили Армению и потребовали 
прекратить эту деятельность, а также дальнейшее уничтожение азербайджан-
ского культурного и исторического наследия, включая исламские памятники. 
Участники Совещания настоятельно призвали все государства-участники еще 
более крепить их солидарность с Азербайджаном и обеспечить полную под-
держку усилий по скорейшему восстановлению полного суверенитета и терри-
ториальной целостности Азербайджана. 
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  Киприоты-турки 
 
 

73. Участники Совещания вновь заявили о своей твердой поддержке справед-
ливого дела мусульманского турецкого народа Кипра и в контексте призыва, 
сделанного Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в его 
докладе от 28 мая 2004 года, и предыдущих резолюций Организации Ислам-
ская конференция, вновь подтвердили свое решение положить конец неспра-
ведливой изоляции киприотов-турок и еще раз обратились к государствам-
членам с просьбой обеспечить тесное взаимодействие с киприотами-турками и 
активизировать и расширить свои отношения во всех областях. Ссылаясь на 
План всеобъемлющего урегулирования Организации Объединенных Наций, 
направленный на создание новых реалий на Кипре в форме нового двухзональ-
ного партнерства двух политически равноправных государств-учредителей, 
участники Совещания признали, что ни одна из сторон не может претендовать 
на власть или юрисдикцию над другой и что киприоты-греки не представляют 
киприотов-турок. Участники Совещания с глубоким разочарованием заявили о 
нежелании кипрско-греческой стороны искать всеобъемлющее урегулирование 
кипрского вопроса на основе плана Организации Объединенных Наций. Уча-
стники Совещания вновь заявили о своей приверженности положениям резо-
люции 6/34 P о положении на Кипре, принятой на тридцать четвертой сессии 
министров иностранных дел Исламской конференции, которая состоялась в 
Исламабаде 15–17 мая 2007 года, а также положениям предыдущих резолюций 
ОИК и самого последнего доклада Генерального секретаря ОИК о положении 
на Кипре, который содержится в документе ICFM/34-2007/POL/SG.REP.5. 
 
 

  Судан 
 
 

74. Участники Совещания, подчеркнув свою полную солидарность с прави-
тельством и народом Республики Судан, заявили о своей поддержке усилий, 
направленных на достижение национального примирения, мира и долгосроч-
ной стабильности в Республике Судан при полном уважении суверенитета, 
единства и территориальной целостности Судана, и призвали международное 
сообщество и в будущем поддерживать эти усилия и работу по восстановлению 
и развитию страны и удовлетворять гуманитарные потребности ее народа, в 
том числе в Дарфуре. 

75. Участники Совещания приняли к сведению позитивные события в связи с 
Дарфуром, особенно резолюцию 1769 Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций о Смешанной операции Африканского союза — Организа-
ции Объединенных Наций и соглашение о проведении мирных переговоров в 
Ливии 27 октября 2007 года. 

76. Участники Совещания потребовали участия всех групп повстанцев в этих 
решающих и заключительных переговорах и призвали международное сообще-
ство принять необходимые санкции в отношении частных лиц или групп, кото-
рые отвергают участие в мирных переговорах или каким-либо иным образом 
подрывают мирный процесс. 

77. Участники Совещания решительно осудили недавнее кровавое нападение 
повстанцев на членов Миссии Африканского союза в Дарфуре и выразили 
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свою симпатию и соболезнования семьям, странам, правительствам и коллегам 
тех, кто погиб в результате этого трагического инцидента. 

78. Участники Совещания вновь обратились с призывом о создании комитета 
министров по Судану, с тем чтобы держать в поле зрения вопрос о предостав-
лении государствами-членами финансовой помощи на цели поддержки планов 
развития страны и пострадавших районов и разработать график таких работ с 
учетом приоритетов, предложенных правительством Судана. Они далее при-
звали международное сообщество и доноров выполнить свои обещания, дан-
ные на Конференции в Осло по восстановлению Судана, с тем чтобы обеспе-
чить полное и эффективное осуществление Всеобъемлющего мирного согла-
шения. 
 
 

  Сомали 
 
 

79. Участники Совещания вновь подтвердили свое уважение суверенитета, 
территориальной целостности, политической независимости и единства Сома-
ли согласно целям и принципам Устава Организации Объединенных Наций. 

80. Участники Совещания приветствовали итоги недавно завершившегося 
Конгресса по национальному примирению в Сомали (КМПС). Участники Со-
вещания приветствовали церемонию подписания соглашения КМПС в Джидде 
под патронажем хранителя двух священных мечетей короля Абдаллы ибн Аб-
дель Азиза Аль-Сауда и выразили свою искреннюю признательность Королев-
ству за прием Его Превосходительства г-на Абуллахи Юсуфа Ахмеда, прези-
дента Сомалийской Республики, и его делегации. 

81. Участники Совещания с особой признательностью отметили усилия 
угандийских сил, размещенных в настоящее время в Могадишо в рамках Мис-
сии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), бесценный вклад Уганды в де-
ло мира и стабильности в Сомали и осудили любое проявление враждебности 
по отношению к ней. Участники Совещания призвали государства — члены 
Африканского союза предоставить АМИСОМ войска, а другие государства и 
партнеров — финансовую и материально-техническую поддержку в этих уси-
лиях. 

82. Участники Совещания выразили свою глубокую озабоченность по поводу 
характера недавних нападений экстремистских элементов в Сомали, включая 
более частое использование взрывных устройств, и осудили все попытки ис-
пользовать насилие для подрыва мира и стабильности в стране. 

83. Участники Совещания подчеркнули настоятельную необходимость раз-
вертывания миротворческих сил Организации Объединенных Наций в Сомали 
в поддержку мира и стабильности в стране и просили Совет Безопасности 
санкционировать развертывание таких миротворческих сил Организации Объ-
единенных Наций. 

84. Участники Совещания настоятельно призвали также государства — чле-
ны ОИК предоставить войска и другую помощь для возможного развертывания 
миротворческих сил Организации Объединенных Наций в Сомали в поддержку 
мира и стабильности в стране. 
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85. Участники Совещания выразили свою признательность всем тем доно-
рам, которые поддержали мирный процесс в Сомали, и призвали страны-
доноры, региональные и субрегиональные организации внести вклад в восста-
новление и реконструкцию в Сомали, в частности через механизм Программы 
срочной помощи в разоружении и демобилизации в стране. 

86. Участники Совещания приветствовали обязательство правительства Со-
мали составить дорожную карту на оставшуюся часть переходного периода, 
который должен завершиться проведением многопартийных, свободных и де-
мократических выборов в 2009 году, как это предусмотрено в Переходной фе-
деральной хартии. 
 
 

  Косово 
 
 

87. Участники Совещания признали, что вопрос о Косово находится на кри-
тически важном этапе его урегулирования. Они также отдали должное усилиям 
г-на Ахтисаари и другим инициативам и выразили мнение, что достижение 
конкретных результатов в этом отношении будет способствовать поддержанию 
стабильности в Косово. Участники Совещания выразили надежду, что между-
народное сообщество будет совместно и конструктивно заниматься решением 
вопроса о Косово, и призвали Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций решать на равноправной основе все другие проблемы, касающиеся под-
держания международного мира и безопасности. 

88. Участники Совещания поддержали усилия «тройки» (Соединенные Шта-
ты, ЕС и Россия) в рамках Контактной группы, включая добросовестные пря-
мые переговоры между заинтересованными сторонами. Они поддержали оцен-
ку «тройки», что статус-кво никого не устраивает. Они выразили надежду, что 
международное сообщество продолжит конструктивную совместную работу, и 
подчеркнули необходимость нахождения мирного, реалистичного и долгосроч-
ного решения этой единственной в своем роде проблемы, которое позволило 
бы всем косоварам жить в мире, гармонии и благополучии.  
 
 

  Гуманитарная деятельность 
 
 

89. Участники Совещания предложили Генеральному секретарю ОИК про-
должать свою гуманитарную работу в государствах-членах и уделять повы-
шенное внимание защите наиболее уязвимых социальных групп. Для этого 
участники Совещания предложили Генеральному секретариату ОИК укреплять 
свои партнерские отношения с органами и учреждениями Организации Объе-
диненных Наций, занимающимися гуманитарной деятельностью, а также с не-
правительственными организациями (НПО) государств-членов. 

90. Участники Совещания призвали к скорейшему созданию департамента по 
гуманитарным вопросам в Генеральном секретариате. 

91. Участники Совещания с удовлетворением отметили важные мероприятия 
в области развития и гуманитарной деятельности фондов ОИК для Боснии и 
Герцеговины, Афганистана и Сьерра-Леоне, предпринятые в духе солидарно-
сти и сотрудничества в умме. Они настоятельно призвали государства-члены, 
Исламский банк развития и Исламский фонд солидарности поддерживать эти 
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фонды. Участники Совещания рекомендовали также государствам-членам 
обеспечить оптимальное использование этих фондов при осуществлении про-
ектов в вышеупомянутых странах. 

92. Участники Совещания с удовлетворением отметили созыв в Дохе 12–
13 июня 2007 года первой международной конференции доноров ОИК по во-
просу об укреплении продовольственной безопасности в Республике Нигер, с 
тем чтобы она могла накопить и создать свои стратегические продовольствен-
ные резервы и развивать свое сельское хозяйство с целью избавиться от перио-
дического дефицита продовольствия в стране. В связи с этим участники Сове-
щания тепло поблагодарили правительство Государства Катар за любезное со-
гласие провести у себя эту конференцию и тем самым обеспечить успех этой 
важной работы. Участники Совещания призвали всех присутствующих доби-
ваться конкретного выполнения обещаний и обязательств, с тем чтобы присту-
пить как можно скорее к реализации этой программы. Участники Совещания 
также призвали государства-члены и организации оказать помощь странам в 
Сахеле и не допустить новых гуманитарных катастроф в регионе.  

93. Участники Совещания с удовлетворением отметили выдающийся успех 
Альянса Организации Исламская конференция по защите детей-жертв цунами 
в Индонезии, который за два года взял на себя опеку над более чем 
19 тысячами сирот на 15 лет. Наряду с этим участники Совещания призвали 
все государства-члены, а также гражданское общество и в дальнейшем под-
держивать этот важный гуманитарный проект.  

94. Участники Совещания с удовлетворением отметили направление совме-
стной миссии ОИК-ИБР в Судан для изучения и разработки практических ме-
тодов, срочного оказания помощи дарфурским штатам с целью организации 
следующей конференции доноров по развитию Дарфура.  
 
 

  Односторонние меры 
 
 

95. Участники Совещания вновь отвергли односторонние экономические ме-
ры и попытки ввести односторонние экономические санкции в отношении го-
сударств-членов. Они заявили о своей солидарности с государствами-членами, 
которые пострадали в результате таких односторонних санкций, и просили их 
немедленно отменить. 

96. Участники Совещания еще раз подтвердили законное право Ливии на 
возмещение ущерба, причиненного в результате незаконных санкций. Участ-
ники Совещания, вновь подтвердив предыдущие позиции Организации Ислам-
ская конференция, с сожалением отметили приговор, вынесенный ливийскому 
гражданину Абдельбасету аль-Меграхи, и потребовали его освобождения, по-
скольку его незаконное осуждение было произведено по чисто политическим 
мотивам, что было подтверждено наблюдателями Организации Объединенных 
Наций, видными международными юристами и свидетелями. В связи с этим 
участники Совещания призвали международное сообщество и правозащитные 
организации усилить давление на соответствующие правительства, с тем чтобы 
добиться быстрого освобождения ливийского гражданина.  
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  Разоружение и нераспространение 
 
 

97. Участники Совещания выразили свою озабоченность по поводу сложив-
шейся в настоящее время тупиковой ситуации в решении вопросов, связанных 
с разоружением и нераспространением, и призвали активизировать действия 
по достижению сбалансированного консенсуса по ядерному разоружению и 
ядерному нераспространению во всех их аспектах. Участники Совещания под-
черкнули также настоятельную необходимость поощрения многосторонней ди-
пломатии в урегулировании проблем разоружения и нераспространения и в 
этом контексте подчеркнули, что договорные многосторонние учреждения, 
созданные под эгидой Организации Объединенных Наций, являются единст-
венными законными органами, которые должны заниматься проверкой соблю-
дения соответствующих международных соглашений.  

98. Участники Совещания вновь обратились с предложением созвать в самое 
ближайшее время специальную сессию Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций с целью вновь подтвердить нормы, принципы и приори-
тетность ядерного разоружения, сформулированные на первой специальной 
сессии, посвященной разоружению, оценить ход их выполнения и разработать 
дополнительные руководящие принципы и практические меры с учетом ны-
нешних и новых вызовов в области разоружения и нераспространения.  

99. Участники Совещания с озабоченностью отметили усиливающуюся тен-
денцию среди некоторых государств к заключению двусторонних договоренно-
стей в области гражданского ядерного сотрудничества с государствами, кото-
рые не имеют соглашения о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ. Это — про-
явление двойных стандартов и дискриминации и противоречит обязанностям и 
обязательствам по Договору о нераспространении. Участники Совещания пре-
достерегли, что такие избирательные подходы исходя из узких коммерческих и 
стратегических интересов нанесут ущерб глобальному режиму ядерного разо-
ружения и нераспространения. 

100. Участники Совещания, отметив принятие резолюций Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций 1540 от 28 апреля 2004 года и 1673 от 
27 апреля 2006 года, сфера применения которых по-прежнему ограничена пре-
дотвращением приобретения оружия массового уничтожения негосударствен-
ными субъектами, вновь подтвердили, что принятие этих резолюций является 
временной мерой, призванной заполнить пробел в международных нормах. 
Они также вновь заявили, что Совет Безопасности не может взять на себя зако-
нодательную ответственность в вопросах, касающихся нераспространения и 
разоружения, поскольку те государства, которые стремятся увековечить моно-
полию на ядерное оружие, также имеют право вето в Совете. В этой связи уча-
стники Совещания вновь обратились с призывом о заключении недискримина-
ционного и универсального международного договора о ликвидации оружия 
массового уничтожения, который должен заменить временные меры, принятые 
Советом Безопасности на основании резолюций 1540 и 1673. 

101. Участники Совещания, отмечая продолжающиеся переговоры между 
Пакистаном и Индией по мерам укрепления доверия применительно к обыч-
ным и ядерным вооружениям, приветствовали предложение Исламской Рес-
публики Пакистан о стратегическом режиме сдерживания в Южной Азии в це-
лях содействия стратегической стабильности и безопасности. 
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102. Участники Совещания приветствовали подписание Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии в Семипалатинске 
8 сентября 2006 года министрами иностранных дел Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана, Туркменистана и Узбекистана и признали эти усилия пяти цен-
тральноазиатских стран, которые являются государствами — членами Органи-
зации Исламская конференция, эффективным вкладом в укрепление регио-
нального и глобального мира и безопасности. 

103. Участники Совещания настоятельно призвали все стороны, имеющие к 
этому непосредственное отношение, серьезно рассмотреть вопрос о принятии 
практических и срочных мер, необходимых для реализации предложения о соз-
дании зоны, свободной от ядерного оружия, в ближневосточном регионе со-
гласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и 
предупредили о пагубных последствиях дальнейшего отказа Израиля присое-
диниться к Договору о нераспространении ядерного оружия и срочно распро-
странить на все его ядерные объекты всеобъемлющие гарантии Международ-
ного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). В связи с этим участники Со-
вещания поддержали проект резолюции, представленный Сирийской Арабской 
Республикой Совету Безопасности 29 декабря 2003 года, о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и другого оружия массового уничтожения, на 
Ближнем Востоке и призвали Совет Безопасности принять положительное ре-
шение по проекту достижения этой высокой цели в регионе. 

104. Участники Совещания вновь подтвердили необходимость полного ядер-
ного разоружения и ликвидации ядерного оружия и другого оружия массового 
уничтожения. Они призвали государства-члены принимать активное участие во 
всех соответствующих международных инициативах и конференциях. Они 
призвали все государства-члены ратифицировать справедливые и недискрими-
национные международные конвенции и способствовать созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия. Они решительно осудили Израиль за разработку 
ядерного оружия и упорный отказ дать Международному агентству по атомной 
энергии разрешение на доступ на его ядерные объекты в нарушение всех меж-
дународных соглашений о ядерном нераспространении.  

105. Участники Совещания решительно осудили заявление премьер-
министра Израиля от 11 декабря 2006 года в его интервью немецкому телеви-
зионному каналу, в котором он публично признал наличие у Израиля ядерного 
оружия. 

106. Участники Совещания, вновь подтвердив неотъемлемые права госу-
дарств-членов, включая Иран, без какой-либо дискриминации развивать науч-
ные исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных 
целях, как это воплощено в Договоре о нераспространении и Уставе МАГАТЭ, 
обратились с призывом и заявили о твердой поддержке урегулирования всех 
нерешенных вопросов исключительно мирными средствами и путем перегово-
ров без каких-либо предварительных условий в рамках МАГАТЭ и в соответст-
вии с Договором о нераспространении и Уставом МАГАТЭ. Они выразили оза-
боченность по поводу усиливающегося давления на Иран и его потенциальных 
последствий для мира и безопасности в регионе и за его пределами и заявили о 
своей поддержке этой страны и солидарности с ней. Участники Совещания 
также дали высокую оценку сотрудничеству Исламской Республики Иран с 
МАГАТЭ. 
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  Терроризм 
 
 

107. Ссылаясь на раздел VI Десятилетней программы действий, принятой на 
третьей чрезвычайной сессии Исламской конференции на высшем уровне, со-
стоявшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, и резолюцию 12/33-P, 
принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел, состоявшейся в Баку в июне 2006 года, участники Совещания 
подчеркнули, что терроризм полностью противоречит мирному характеру дог-
матов ислама, которые призывают к терпимости, милосердию и ненасилию. 
Они также осудили любую связь между терроризмом и любой расой, религией 
и культурой. Они вновь призвали к созыву международной конференции под 
эгидой Организации Объединенных Наций для того, чтобы дать определение 
терроризму и провести различие между ним и законной борьбой народа под 
колониальным или иностранным господством и иностранной оккупацией за 
самоопределение в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и международным правом. Они также призвали провести совещание высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по терро-
ризму. Они вновь заявили о своем удовлетворении принятием и поддержке ре-
золюции Международной конференции по борьбе с терроризмом, которая со-
стоялась в Эр-Рияде 5–8 февраля 2005 года, о создании международного контр-
террористического центра под эгидой Организации Объединенных Наций для 
непосредственного обмена информацией, а также сотрудничества и координа-
ции действий между государствами-членами в целях активизации усилий по 
борьбе с этим опасным явлением. 

108. Участники Совещания особо отметили, что терроризм продолжает соз-
давать угрозу для международного мира, безопасности и стабильности. Ему 
нет никакого оправдания, и он должен быть безоговорочно осужден. Терроризм 
не имеет религии, расы, этнического происхождения, национальности и не зна-
ет географических границ. С учетом этого любые попытки связать терроризм с 
какой-либо религией, особенно исламом, будут на руку террористам. Невоз-
можно эффективно бороться с терроризмом без международной солидарности 
и сотрудничества. Международное сообщество поэтому должно согласовать 
общий и последовательный подход к выявлению, определению, осуждению, 
изолированию и наказанию всех террористов и их сообщников. Ввиду транс-
национального характера терроризма усилия по борьбе с ним необходимо вес-
ти в глобальном масштабе. Организация Объединенных Наций является основ-
ным форумом содействия международному сотрудничеству в борьбе против 
терроризма. Полное соблюдение положений резолюций Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций и международных конвенций о борьбе с 
терроризмом имеет принципиально важное значение. Кроме того, участники 
Совещания отвергли политически мотивированные попытки безосновательно 
связать ислам или какую-либо исламскую страну с терроризмом. 

109. Участники Совещания приняли к сведению принятие Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объединенных Наций и призвали 
создать механизм обзора реализации всеобъемлющей стратегии, который 
должным образом учитывает коренные причины терроризма и проводит разли-
чие между терроризмом и борьбой за право на самоопределение народов, нахо-
дящихся под иностранной оккупацией и колониальным или иностранным гос-
подством. Участники Совещания признали, что иностранная оккупация, госу-
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дарственный терроризм, политическая и экономическая несправедливость и 
отказ в праве на самоопределение народам являются коренными причинами 
терроризма. Участники Совещания признали, что структурированный во вре-
мени подход, предусматривающий установление краткосрочных, среднесроч-
ных и долгосрочных целей в области осуществления стратегии, мог бы макси-
мально способствовать урегулированию спорных вопросов, связанных со стра-
тегией.  

110. Участники Совещания вновь подтвердили также свою решимость сделать 
все возможное для достижения и заключения соглашения по всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, в том числе путем решения неурегу-
лированных вопросов, связанных с правовым определением терроризма и пе-
речнем актов, охватываемых конвенцией, с тем чтобы она могла служить эф-
фективным инструментом борьбы с терроризмом. 

111. Участники Совещания приняли к сведению заявление Председателя Со-
вета Безопасности S/PRST/2007/26, осуждающее террористическое нападение, 
произошедшее в Марибе, Республика Йемен, 2 июля 2007 года, и выразили 
свои глубочайшие симпатию и соболезнования жертвам этих нападений и их 
семьям, а также народам и правительствам Республики Йемен и Королевства 
Испания. 

112. Участники Совещания приняли также к сведению заявления Председате-
ля Совета Безопасности S/PRST/2007/10 и S/PRST/2007/32, осуждающие тер-
рористические нападения, произошедшие в Алжире в апреле и сентябре 
2007 года, соответственно, и выразили свои глубочайшие симпатию и соболез-
нования жертвам этих нападений и их семьям, а также народу и правительству 
Алжира. 

113. Участники Совещания особо отметили значение вопроса об использова-
нии Интернета террористами и просили все страны принять необходимые ме-
ры для борьбы с таким его использованием. 

114. Участники Совещания выразили свою признательность и искреннюю бла-
годарность Его Превосходительству Зину аль-Абидину бен Али, президенту 
Тунисской Республики, за его решение провести под своим патронажем меж-
дународную конференцию на тему «Терроризм: измерения, угрозы и контрме-
ры» в Тунисе 15–17 ноября 2007 года. 
 
 

  Реформа Организации Объединенных Наций 
 
 

115. Участники Совещания поддержали всеобъемлющую реформу Организа-
ции Объединенных Наций, которая позволит эффективнее отвечать на вызовы 
человечеству. Участники Совещания подтвердили необходимость формирова-
ния общего видения и выработки согласованных подходов для борьбы с новы-
ми и существующими угрозами международному миру и безопасности в кон-
тексте многосторонней дипломатии. Участники Совещания подтвердили также 
позицию ОИК о поддержке принципа реформы Организации Объединенных 
Наций, включая расширение состава Совета Безопасности, согласно соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций, с учетом принципов суверенного равенства всех государств и необходи-
мости обеспечения справедливого географического распределения. 
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116. Участники Совещания особо отметили, что вопрос о реформе и расшире-
нии состава Совета Безопасности Организации Объединенных Наций продол-
жает оставаться предметом особого внимания членов Организации Объеди-
ненных Наций, включая все государства — члены ОИК, для которых этот во-
прос имеет непосредственное и жизненно важное значение. Поэтому они при-
звали свои государства-члены активно и конструктивно участвовать в процессе 
реформы Организации Объединенных Наций согласно соответствующим дек-
ларациям, заявлениям и резолюциям, принятым ОИК. Они особо отметили 
важность проведения всеобъемлющей реформы в целях повышения прозрачно-
сти, подотчетности, репрезентативности и демократизации Совета Безопасно-
сти путем совершенствования его методов работы и укрепления легитимности 
и эффективности его процесса принятия решений. Участники Совещания 
вновь подтвердили свою принципиальную позицию, что любая реформа Сове-
та Безопасности должна обеспечивать адекватное представительство госу-
дарств — членов ОИК в любой категории членов расширенного Совета Безо-
пасности. 

117. Участники Совещания обратили особое внимание на то, что сегодня, в 
эпоху региональных блоков, ОИК является крупнейшим после Организации 
Объединенных Наций учреждением, представляющим в общей сложности пя-
тую часть населения мира. Требование ОИК об адекватном представительстве 
в Совете Безопасности проистекает из значительного демографического и по-
литического веса государств — членов ОИК, что имеет особое значение не 
только с точки зрения повышения эффективности, но и обеспечения представ-
ленности основных цивилизационных парадигм в Совете Безопасности. По-
этому они вновь подтвердили свое решение о том, что любое предложение по 
реформе, игнорирующее адекватную представленность исламской уммы в лю-
бой категории членов в Совете Безопасности расширенного состава, неприем-
лемо для исламского мира. 

118. Участники Совещания подчеркнули также возросшую роль региональных 
групп при определении их представительства в Совете. Они также признали, 
что широко поддерживается идея увеличения числа непостоянных членов Со-
вета Безопасности. 

119. Участники Совещания приняли к сведению прогресс в обсуждении ре-
формы Совета Безопасности на шестьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи под руководством Председателя Ассамблеи. Участники Совещания 
подчеркнули, что реформа Совета Безопасности должна быть проведена на са-
мой широкой из возможных консенсусной основе. В этом контексте и с учетом 
несовпадения позиций государств — членов Организации Объединенных На-
ций по важным аспектам реформы Совета Безопасности участники Совещания 
подчеркнули важность дальнейших конструктивных консультаций между все-
ми государствами — членами Организации Объединенных Наций в целях со-
гласования общей основы и принципов для достижения дальнейшего прогрес-
са без установления каких-либо временных пределов или проталкивания вно-
сящих раскол решений. В этом отношении они призвали находить точки со-
прикосновения, в частности в том, что касается расширения Совета, чтобы 
увеличить представленность развивающихся стран и улучшить методы работы 
и повысить прозрачность в работе Совета. 
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120. Участники Совещания отвергли любые попытки использовать Совет Безо-
пасности в качестве средства достижения некоторых политических и нацио-
нальных целей и подчеркнули важность неизбирательности и беспристрастно-
сти в работе Совета. 

121. Участники Совещания отметили важный вклад Комиссии Организации 
Объединенных Наций по миростроительству как межправительственного кон-
сультативного органа, призванного удовлетворять особые потребности стран, 
выходящих из состояния конфликта, и оказывать им помощь в создании осно-
вы для устойчивого развития. Они заявили о своей глубокой признательности 
государствам — членам ОИК, являющимся членами Комиссии, а именно Банг-
ладеш, Египту, Гвинее-Бисау, Индонезии, Нигерии и Пакистану, за их активное 
и конструктивное участие. Они приветствовали приглашение Организации Ис-
ламская конференция к участию во всех заседаниях Комиссии и заявили о го-
товности Организации к дальнейшему сотрудничеству и поддержке работы 
Комиссии. Участники Совещания признали важность взносов Генерального 
секретариата ОИК в Фонд миростроительства и в этой связи просили государ-
ства — члены ОИК рассмотреть вопрос о предоставлении таких финансовых 
взносов Генеральному секретарю Организации Исламская конференция, кото-
рые можно было бы преобразовать во взносы Организации в Фонд. 
 
 

  Права человека и свободы 
 
 

122. Участники Совещания решительно осудили публикацию оскорбительных, 
провокационных, безответственных и кощунственных карикатур Пророка в пе-
чатных и электронных средствах массовой информации некоторых западных 
стран под предлогом свободы слова и печати. Они подчеркнули, что правом на 
свободу слова следует пользоваться ответственно и согласно закону. 

123. Участники Совещания выразили свою глубокую озабоченность по поводу 
роста масштабов насилия и дискриминации в отношении мусульманского на-
селения в государствах-членах, не входящих в ОИК, особенно на Западе, 
включая принятие и применение репрессивных ограничительных законов и 
других мер. Они особо отметили, что любые исламофобские действия пред-
ставляют собой посягательство на достоинство человека и противоречат поло-
жениям международных документов по правам человека. 

124. Участники Совещания особо отметили необходимость разработки в Орга-
низации Объединенных Наций, в том числе в Совете по правам человека, юри-
дически обязательного международного документа по поощрению уважения 
всех религий и культурных ценностей и предотвращению нетерпимости, дис-
криминации и подстрекательства к ненависти в отношении любой группы или 
последователей любой религии. 

125. Участники Совещания выразили свою признательность и заявили о своем 
полном удовлетворении похвальными коллективными усилиями Группы ОИК в 
Женеве по координации и согласованию позиций государств — членов ОИК в 
Совете по правам человека; инициированию коллективных и активных шагов, с 
тем чтобы Совет по правам человека мог принять конкретные меры по обеспе-
чению уважения и защиты прав человека на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, а также в Ливане; включению 
двух принципиально важных вопросов для ОИК, а именно: положение на ок-
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купированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
вопрос о подстрекательстве к расовой и религиозной ненависти и поощрении 
терпимости, в постоянную повестку дня Совета по правам человека. 

126. Участники Совещания выразили свою признательность Алжиру, Азербай-
джану, Бангладеш, Камеруну, Джибути, Египту, Габону, Индонезии, Иордании, 
Малайзии, Мали, Марокко, Нигерии, Пакистану, Катару, Саудовской Аравии, 
Сенегалу и Тунису за их активное участие в процессе принятия решений и ор-
ганизационного строительства Совета Организации Объединенных Наций по 
правам человека и ценные усилия Группы ОИК в Женеве, выступившей с об-
щей позиции в Совете по вопросам, представляющим особый интерес для го-
сударств — членов ОИК. 

127. Участники Совещания заявили о своем несогласии с практикой представ-
ления резолюций о положении в области прав человека в конкретных странах, 
которые являются предвзятыми по отношению к развивающимся и исламским 
странам. Они вновь подтвердили, что эта практика является одной из основных 
причин крайней политизации работы правозащитных органов, не способст-
вующей продвижению дела защиты прав человека. 

128. Участники Совещания приветствовали прогресс в разработке методоло-
гии универсального периодического обзора в рамках организационного строи-
тельства Совета по правам человека и ожидают, что в скором времени этот ин-
новационный механизм коллективного сотрудничества заработает на благо ут-
верждения принципов универсальности, взаимозависимости, неделимости и 
взаимосвязи всех прав человека и обеспечения всеобщего охвата всех госу-
дарств и равного к ним отношения. 

129. Участники Совещания подчеркнули необходимость нахождения справед-
ливых и честных решений проблем, с которыми сталкивается мусульманское 
меньшинство в мире, включая, в частности, отказ им в праве на осуществление 
их политических, гражданских и культурных прав, грубые нарушения прав че-
ловека, которые иногда равносильны этнической чистке, а также религиозную 
и церковную сегрегацию, социально-экономическую отсталость и исключение 
из эффективной политической деятельности в их странах. 

130 Участники Совещания согласились, что Генеральная Ассамблея, пред-
ставляющая всех ее членов в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций, должна быть в состоянии осуществлять свои полномочия в реше-
нии всех основных вопросов, включая меры в области безопасности, развития 
и прав человека. Участники Совещания далее призвали прекратить и не допус-
кать впредь присвоения Советом Безопасности прерогатив и функций Ассамб-
леи. 

131. Участники Совещания вновь заявили о своей глубокой озабоченности по-
ложением мусульманского меньшинства в Индии. Они настоятельно призвали 
правительство Индии принять эффективные и безотлагательные меры с целью 
положить конец любому насилию и политике дискриминации в отношении му-
сульман. Участники Совещания также вновь подтвердили свой мандат, предос-
тавленный Генеральному секретариату для того, чтобы следить за положением 
мусульман в Индии и собирать новую информацию о вызовах и трудностях, с 
которыми они сталкиваются в политической, социальной и культурной облас-
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тях, и просили его представить доклад по этому вопросу на следующей Ислам-
ской конференции министров иностранных дел. 
 
 

  Проблемы развития 
 
 

132. Участники Совещания, признавая центральную роль Экономического и 
Социального Совета (ЭКОСОС) Организации Объединенных Наций в содейст-
вии социально-экономическому развитию, призвали укреплять его роль как 
эффективной платформы для диалога по вопросам политики и использовать 
его механизмы для контроля за достижением международно согласованных це-
лей развития, включая Цели развития тысячелетия. В этом контексте участни-
ки Совещания приветствовали первый ежегодный министерский обзор и соз-
дание Форума сотрудничества по вопросам развития под эгидой ЭКОСОС в 
целях укрепления ведущей роли этого органа Организации Объединенных На-
ций в области определения экономической политики. 

133. Участники Совещания приняли к сведению итоговые документы, приня-
тые на втором этапе Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, который состоялся в Тунисе 16–18 ноября 2005 года, 
после первого этапа, который состоялся в Женеве в декабре 2003 года, и особо 
отметили необходимость дальнейшей работы в развитие обязательств, приня-
тых в Женеве и Тунисе, с акцентом на усилия, направленные на преодоление 
разрыва между развивающимися и промышленно развитыми странами. Они 
призвали государства-участники сосредоточить внимание на контроле за ходом 
выполнения решений, принятых в Женеве и Тунисе, в том числе путем актив-
ного участия в Форуме по вопросам управления Интернетом. 

134. Участники Совещания вновь подтвердили необходимость укрепления ро-
ли и потенциала системы Организации Объединенных Наций в области оказа-
ния помощи развивающимся странам в их усилиях по достижению междуна-
родно согласованных целей развития, в частности цели 8 Целей развития тыся-
челетия, которая предусматривает создание глобального партнерства в целях 
развития и значительное увеличение помощи на цели развития для достижения 
этих целей. 

135. Участники Совещания особо отметили необходимость содействия уста-
новлению нового глобального экономического порядка, с тем чтобы остано-
вить процесс растущего неравенства между богатыми и бедными — как между 
странами, так и внутри этих стран  — с помощью, в частности, мер по искоре-
нению нищеты, содействию устойчивому развитию и реализации справедли-
вых устремлений всех народов. В связи с этим участники Совещания призвали 
также уделить особое внимание вопросу африканского развития и подчеркнули 
необходимость поддержки международным сообществом программы НЕПАД. 

136. Участники Совещания вновь заявили, что устойчивое развитие должно 
быть приоритетом всех стран и достигаться с помощью осуществления всех 
международно согласованных задач и целей в области развития на всех уров-
нях, в том числе тех из них, которые содержатся в Йоханнесбургском плане 
выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию и Декларации тысячелетия, а также Брюссельской программе дейст-
вий в интересах наименее развитых стран и Алматинской программе действий 
в интересах не имеющих выхода к морю развивающихся стран. Участники Со-
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вещания также подчеркнули, что многосторонние торговые и финансовые сис-
темы должны быть открытыми, справедливыми, основываться на принципах 
права, быть недискриминационными и учитывать положение наименее разви-
тых стран. В этом контексте они настоятельно призвали международное сооб-
щество оказать содействие вступлению тех государств — членов Организации 
Исламская конференция, которые стремятся стать членами Всемирной торго-
вой организации на справедливых условиях, независимо от политических со-
ображений. 

137. Участники Совещания настоятельно призвали развитые страны, которые 
еще не сделали этого, выполнить обязательства о выделении 0,7 процента от 
валового национального продукта на цели официальной помощи в целях раз-
вития, как это было установлено на конец 2007 года, с тем чтобы создать усло-
вия для достижения развивающимися странами Целей развития тысячелетия к 
2015 году. В этой связи особое внимание следует уделить выполнению Мон-
террейской декларации. 

138. Участники Совещания приветствовали создание Фонда ОИК по борьбе с 
нищетой с первоначальным бюджетом в размере 1,57 млрд. долл. США, целью 
которого является борьба с нищетой в исламских странах, с особым акцентом 
на наименее развитые страны. 

139. Участники Совещания призвали государства — члены Организации Объ-
единенных Наций к полному осуществлению резолюций и решений Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, ка-
сающихся возврата культурных ценностей народам, которые находились или 
еще находятся под колониальным господством или иностранной оккупацией. 
Они подчеркнули также необходимость того, чтобы ЮНЕСКО установила ме-
стонахождение похищенных или незаконно вывезенных культурных ценностей 
согласно соответствующим конвенциям по этому вопросу. Они особо отметили 
необходимость ускорения процесса возврата этих ценностей в страны их про-
исхождения согласно резолюциям Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций. Они далее особо отметили право исламских стран на сохра-
нение и охрану своего национального наследия как основы культурной само-
идентификации этих стран. 

140. Участники Совещания приветствовали итоги первого Форума ОИК по 
борьбе с коррупцией и соблюдению этических норм, который состоялся 28–
30 августа 2006 года в Куала-Лумпуре, и последующее совещание Специаль-
ной целевой группы, которое состоялось 9–11 января 2007 года также в Куала-
Лумпуре и на котором, в частности, были рассмотрены механизмы расширения 
сотрудничества между государствами-членами в вопросах борьбы с отдельны-
ми аспектами коррупции и было принято решение о создании секретариата в 
Куала-Лумпуре для координации этих усилий. 

141. Участники Совещания выразили свою признательность Малайзии за про-
ведение у себя Исламской конференции министров здравоохранения (12–
15 июня 2007 года), что соответствует Десятилетней программе действий Ор-
ганизации Исламская конференция, делающей акцент на вопросы, касающиеся 
вакцин для профилактики заболеваний и их производства в странах — членах 
Организации Исламская конференция. 
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142. Участники Совещания выразили свое удовлетворение итогами третьего 
ежегодного Всемирного исламского экономического форума, который состоял-
ся 27–29 мая 2007 года в Куала-Лумпуре, целью которого является укрепление 
делового сотрудничества между мусульманским бизнес-сообществом во всем 
мире. 

143. Участники Совещания выразили свою признательность Генеральному 
секретариату ОИК за его усилия по обеспечению реального присутствия орга-
низации на международной арене и на международных форумах, в частности 
при полном сотрудничестве и координации с председателями контактных 
групп и группами послов ОИК в Нью-Йорке, Женеве, Париже (ЮНЕСКО) и 
Вене. 
 
 

  Поддержка кандидатов государств — членов Организации 
Исламская конференция и Миссии Постоянного наблюдателя 
от Организации Исламская конференция 
 
 

144. Участники Совещания вновь подтвердили принципиальную позицию 
ОИК, что там, где какие-либо кандидаты от государств — членов Организации 
Исламская конференция претендуют на должности высокого уровня в Органи-
зации Объединенных Наций, Организация Исламская конференция будет их 
поддерживать. 

145. Участники Совещания выразили свою признательность и удовлетворение 
по поводу работы Миссии Постоянного наблюдателя от ОИК в Нью-Йорке по 
выполнению ее обязанностей в соответствии с резолюциями саммита и конфе-
ренции министров ОИК. 

146. Участники Совещания с глубокой озабоченностью отметили сохраняю-
щиеся трудности, с которыми сталкивается Миссия Постоянного наблюдателя 
от Организации Исламская конференция при Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке из-за отсутствия дипломатического статуса Миссии. Призна-
вая центральную роль Миссии Постоянного наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке, участники Совещания настоятельно при-
звали правительство Соединенных Штатов Америки как принимающей страны 
предоставить полноценный дипломатический статус Миссии. Участники Со-
вещания призвали создать в Нью-Йорке комитет послов в составе троек пред-
ставителей саммита ОИК и Исламской конференции министров иностранных 
дел для решения этого вопроса с правительством Соединенных Штатов. 
 
 

  Рационализация работы ежегодного координационного 
совещания 
 
 

147. Участники Совещания приняли к сведению выступления различных деле-
гаций о необходимости рационализации и улучшения работы ежегодного Ко-
ординационного совещания министров иностранных дел государств — членов 
ОИК в Нью-Йорке. В этом отношении они постановили отныне сделать это 
важное мероприятие форумом для взаимодействия и обмена идеями по вопро-
сам, представляющим общий интерес для уммы, а не просто событием для 
торжественных деклараций, как это имеет место в настоящее время. Они также 
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призвали улучшить координацию между Генеральным секретариатом ОИК и 
Группой ОИК в Нью-Йорке. 

148. Участники Совещания утвердили доклады, опубликованные: 

 I. Группой в составе шести членов по Палестине (приложение I). 

 II. Контактной группой Организации Исламская конференция по Джа-
мму и Кашмиру (приложение II). 

 III. Контактной группой Организации Исламская конференция по Сома-
ли (приложение III). 

 IV. Контактной группой Организации Исламская конференция по Сьер-
ра-Леоне (приложение IV). 

 V. Контактной группой Организации Исламская конференция по Ираку 
(приложение V). 

 


